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Seguridad ¡Atención! El ACS 400 sólo puede ser instalado por un electricista cualificado.



¡Atención! Cuando la alimentación de la red está conectada se producen tensiones peligrosas. Espere un mínimo de 5 minutos después de desconectar la corriente para proceder a retirar la tapa. Antes de proceder al mantenimiento de la unidad mida la tensión en los terminales de CC (Uc+, Uc-). Véase E.



¡Atención! Incluso cuando el motor está parado, se producen tensiones peligrosas en los terminales del circuito de potencia U1, V1, W1 y U2, V2, W2 y Uc+, Uc-.



¡Atención! Incluso cuando el ACS 400 está desconectado, pueden producirse tensiones externas peligrosas en los terminales de relé SR1A, SR1B, SR1C, SR2A, SR2B, SR2C.



¡Atención! Nunca intente reparar una unidad estropeada; póngase en contacto con su proveedor.



¡Atención! El ACS 400 arrancará automáticamente después de una interrupción en la tensión de entrada si está activado el comando de marcha externa.



¡Atención! Cuando se conecten en paralelo los terminales de control de dos o más unidades ACS100/140/400, la tensión auxiliar de estas conexiones de control deberá tomarse de una fuente única, que puede ser una de las unidades o bien una fuente externa.



¡Atención! El disipador térmico puede alcanzar una temperatura elevada (véase S, Tabla 11).



¡Nota! Para más información técnica, póngase en contacto con su proveedor.
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Nota sobre compatibilidad: El convertidor de frecuencia ACS 400 suministrado y este manual son completamente compatibles con el panel de control ACS-PAN-A revisión I y versiones posteriores. Si se emplea un panel de control con un código de revisión anterior, determinados nombres nuevos de parámetros y alarmas no se mostrarán de forma correcta. En este caso, guíese por los valores numéricos de los parámetros visualizados, los números de los parámetros y los códigos de alarma.



iv



Manual del usuario del ACS 400



Sumario Seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . iii Instalación. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 Instrucciones paso a paso para instalar el ACS 400 . . . . . . . . . . . 2 Secciones de referencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 Factor ambiental de almacenamiento, transporte y uso estacionario 3 Dimensiones (mm) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Montaje del ACS 400 en la pared . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Extracción de la tapa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 Interfase del terminal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 Pegado del autoadhesivo de alarma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 Etiqueta de designación del tipo y clave de código . . . . . . . . . . . 10 Motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 Red flotante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 Conexiones de cables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Terminales de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Ejemplos de conexión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 Recolocación de la tapa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 Potencia conectada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 Información relativa al medio ambiente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 Características de protección . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 Protección contra la sobrecarga del motor . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 Capacidad de carga del ACS 400 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 Series tipo y datos técnicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 Conformidad del producto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 Accesorios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28



ProgramACIÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 Panel de control ACS-PAN-A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 Modos de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 Visualización de salida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 Estructura del menú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 Ajuste del valor del parámetro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 Manual del usuario del ACS 400



v



Funciones de menú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 Indicadores LED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 Visualización de diagnósticos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 Restauración de la unidad desde el panel de control . . . . . . . . . 34 Ajuste del contraste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 Panel de control ACS100-PAN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 Modos de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 Visualización de salida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 Estructura del menú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 Ajuste del valor del parámetro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 Funciones de menú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 Visualización de diagnósticos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 Restauración de la unidad desde el panel de control . . . . . . . . . 38 Parámetros básicos del ACS 400 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 Macros de aplicación. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 Macro de aplicación Fábrica (0) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 Macro de aplicación Fábrica (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 Macro de aplicación Estándar ABB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 Macro de aplicación 3-hilos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 Macro de aplicación Alterna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48 Macro de aplicación Potenciómetro del Motor . . . . . . . . . . . . . . . 49 Macro de aplicación Manual - Auto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 Macro de aplicación Control PID . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 Macro de aplicación Premagnetizar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 Macro de aplicación Control PFC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53 Lista completa de parámetros del ACS 400 . . . . . . . . . . . . . . . . 55 Grupo 99: Datos de partida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63 Grupo 01: Datos de funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 Grupo 10: Entrada de comandos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66 Grupo 11: Selección de referencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68 Grupo 12: Velocidades constantes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72 Grupo 13: Entradas analógicas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73 Grupo 14: Salidas de relé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74 Grupo 15: Salida analógica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76 vi



Manual del usuario del ACS 400



Grupo 16: Controles del sistema . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77 Grupo 20: Límites . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79 Grupo 21: Marcha/Paro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80 Grupo 22: Aceleración/Deceleración . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82 Grupo 25: Frecuencia crítica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83 Grupo 26: Control del motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84 Grupo 30: Funciones de fallos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 Grupo 31: Rearme automático. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 Grupo 32: Supervisión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91 Grupo 33: Información . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94 Grupo 34: Variables de proceso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95 Grupo 40: Control PID . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97 Grupo 41: Control PID (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104 Grupo 50: Comunicación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105 Grupo 51: Módulo de comunic. externo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107 Grupo 52: Modbus estándar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108 Grupo 81: Control PFC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110



Comunicación serie estándar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121 Sinopsis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121 Conexión a tierra y terminación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123 Activación del protocolo Modbus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124 Ajustes de comunicación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125 Lugares de control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126 Selección del origen de las señales de salida . . . . . . . . . . . . . 127 Contadores de diagnóstico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129 Comunicación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130 Introducción al Modbus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130 Lectura y escritura de registros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130 Mapeado de registros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131 Códigos de excepción . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132 Códigos de función . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132 El código de control y el código de estado . . . . . . . . . . . . . . . . 133 Referencias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137 Valores actuales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139 Manual del usuario del ACS 400



vii



Estado de Fallo y Alarma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141



Diagnóstico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143 Generalidades . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143 Visualización de fallos y alarmas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143 Restauración de fallos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143 Anexo A. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149 Control local frente a control remoto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149 Control local . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149 Control remoto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 Conexiones de señales internas para las macros . . . . . . . . . . . 151



Anexo B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153 Macro de Control de ventiladores y bombas (PFC) del ACS 400 153 Introducción . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153 Regulador PID . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155 Salidas de relé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 Adición de más E/S al ACS 400 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 Ajuste de módulos NDIO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 Interruptor de alternancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156



Apéndice C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157 Instrucciones sobre el ACS 400 EMC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157



viii



Manual del usuario del ACS 400



Instalación Estudie estas instrucciones de instalación con detenimiento antes de proceder. La inobservancia de los avisos e instrucciones que aquí se ofrecen podría producir un funcionamiento defectuoso o riesgos personales.



Preparativos antes de la instalación Para instalar el ACS 400 necesita lo siguiente: destornilladores, una herramienta pelacables, un metro (cinta métrica), 4 tornillos o unidades de tuercas y tornillos de 5 mm de diámetro (en función de la superficie de montaje) y un taladro. Es buena idea comprobar en este momento los parámetros del motor y anotarlos en una hoja aparte: tensión nominal, intensidad nominal, frecuencia nominal, cos de fi, potencia nominal y velocidad nominal.



Desembalaje de la unidad El ACS 400 se entrega en una caja que, además de la propia unidad y este Manual del Usuario, contiene Casquillos para Paso de Cables, Autoadhesivos de Alarma y una Guía de Instalación aparte que contiene un resumen de las instrucciones de instalación descritas en este manual. En la tapa de la caja se ha dibujado una Plantilla para Montaje en la Pared que le ayudará a marcar los puntos de sujeción para la instalación de su ACS 400. Extraiga la tapa y guárdela.



Instrucciones paso a paso Se ha desglosado la instalación del ACS 400 en una serie de pasos que aparecen en la Figura 1 en la página 2. Debe seguir los pasos en el orden indicado. A la derecha de cada paso se le remite a una o más de las Secciones de Referencia de las siguientes páginas de este Manual del Usuario. En estas secciones se ofrece información detallada necesaria para una correcta instalación de la unidad.



¡Atención! Lea el apartado “Seguridad” de la página iii antes de empezar.
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Instrucciones paso a paso para instalar el ACS 400 Véase A



1



COMPRUEBE el factor ambiental.



2



MONTE el ACS 400 en la pared.



3



RETIRE la tapa.



4



FIJE un autoadhesivo de alarma en el idioma que elija.



5



IDENTIFIQUE los terminales de potencia y de control.



Véase E, H, I



6



COMPRUEBE la tensión de alimentación y los fusibles.



Véase G, S



7



COMPRUEBE el motor.



Véase K, S



8



Véase B, C



Véase D



Véase E, F



Véase E, J, L



COMPRUEBE el conmutador DIP.



9



CONECTE los terminales de potencia.



Véase E, H, I



10



CONECTE los hilos eléctricos de control.



Véase E, H, I J, L



11 12



VUELVA A COLOCAR la tapa.



CONECTE la potencia.



Véase M



Véase N



Figura 1 Instrucciones paso a paso para instalar el ACS 400. Las referencias al lado de cada paso le remiten a una o más de las Secciones de Referencia de las siguientes páginas de este Manual del Usuario.
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Secciones de referencia A Factor ambiental de almacenamiento, transporte y uso estacionario Tabla 1 ACS 400



Uso estacionario



Almacenamiento y transporte En el embalaje protector



Altitud de la instalación



• 0…1000 m si PN e I2 100% • 1000…2000 m si PN e I2 se reducen un 1% cada 100 m por encima de 1000 m



-



Temperatura ambiente



• 0…40 °C • máx. 50 °C si PN e I2 se reducen al 90%



-40...+70 °C



Humedad relativa



< 95% (sin condensación)



Niveles de contaminación (IEC 721-3-3)



No se permite el polvo conductor. El ACS 400 debería instalarse en una atmósfera limpia de acuerdo con la clasificación IP. El aire de refrigeración debe estar limpio y libre de materiales corrosivos y polvo conductor eléctrico. En instalaciones UL el ACS 400 debería instalarse en una atmósfera limpia y seca libre de goteo de agua. • gases químicos: Clase 3C2 • partículas sólidas: Clase 3S2



Almacenamiento • gases químicos: Clase 1C2 • partículas sólidas: Clase 1S3 Transporte • gases químicos: Clase 2C2 • partículas sólidas: Clase 2S2



Presión atmosférica Vibración sinusoidal (IEC-60068-2-6)



• 2-9 Hz 0,3 mm • 9-200 Hz 2 m/s2



Almacenamiento • 2-9 Hz 1,5 mm • 9-200 Hz 5 m/s2 Transporte • 2-9 Hz 3,5 mm • 9-200 Hz 10 m/s2



Golpes (IEC 68-2-29)



no se permiten



• máx. 100 m/s2 (330 ft./s2), 11 ms



Caída libre



no se permite



• • • •
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76 cm (30 in.), bastidor R1 61 cm (24 in.), bastidor R2 46 cm (18 in.), bastidor R3 31 cm (12 in.), bastidor R4
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B Dimensiones (mm) Unidades con módulos de protección IP 21/NEMA1



Figura 2



Módulos con protección IP 21/NEMA1.



Tabla 2 Dimensiones de las unidades con módulos de protección IP 21/NEMA1. Tamaño del bastidor, IP 21/NEMA1 * Dimensiones (mm) R1



R2



R3



R4



W



125



125



203



203



W1



98



98



98



98



W2



-



-



98



98



W3



98



98



160



160



H



330



430



545



636



H1



318



417



528



619



H2



300



400



500



600



H3



373



473



586



686



D



209



221



248



282



D1



105



117



144



177



D2



147



159



200



233



a



5,5



5,5



6,5



6,5



b



10



10



13



13



c



5,5



6,0



8,0



8,0



d



5,5



5,5



6,5



6,5



Peso (kg)



5,5



8,5



19,0



28,6



* Véase el párrafo S para las asignaciones de tamaños de bastidor para los códigos tipo.
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Unidades con módulos de protección IP 54/NEMA12 La protección IP 54 cuenta con una tapa exterior de plástico distinta comparada con la IP 21. En el módulo con protección IP 54 se utiliza el mismo armazón (pieza interior de plástico) que en el módulo con protección IP21, si bien se añade un ventilador interno para mejorar la refrigeración de la unidad. Este tipo de estructura provoca un aumento de las dimensiones en comparación con el módulo con protección IP 21, aunque la capacidad de carga de las unidades con módulo con protección IP 54 es idéntica a la de las unidades IP 21.



Figura 3



Módulos con protección IP 54/NEMA12.



Tabla 3 Dimensiones de las unidades con módulos de protección IP 54/NEMA12. Tamaño del bastidor, IP 54/NEMA12 * Dimensiones (mm) R1



R2



W



215



215



257



257



W1



98



98



160



160



98



98



H



453



551



642



742



H1



318



417



528



619



H2



330



430



545



636



D



240



253



280



312



D1



95



107



132



145 6.5



W2



R3



R4



a



5.5



5.5



6.5



b



10



10



13



14



c



5,5



5,5



8,0



8,0



d



5,5



5,5



6,5



6,5



Peso (kg)



7,2



11,2



22,3



32,3



Véase el párrafo S para las asignaciones de tamaños de bastidor para los códigos tipo.
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C Montaje del ACS 400 en la pared ¡Atención! Antes de instalar el ACS 400 asegúrese de que esté desconectada la alimentación de red a la instalación. ¡Nota! El ACS 400 puede montarse sobre un conducto de aire cuando se emplean bridas.



1 En la tapa de la caja de embalaje se muestra la Plantilla Para Montaje en la Pared. Retire la tapa de la caja.



Figura 4 Extracción de la plantilla para montaje en la pared.



2 El ACS 400 sólo se deberá instalar verticalmente y sobre una superficie lisa y sólida, sin calor, humedad ni condensación. Asegúrese de que se dejen unos espacios mínimos para el paso del aire de 200 mm por encima y por debajo, y de 30 mm a los lados de la unidad. 1 Marque la posición de los agujeros de fijación mediante la plantilla de montaje. 2 Taladre los agujeros. 3 Atornille los cuatro tornillos o fije las tuercas y tornillos (en función de la superficie de montaje). Figura 5 Marcado y perforación de los agujeros de fijación.



3 IP 21 / NEMA1 Sitúe el ACS 400 sobre los puntos de fijación y atornille hasta el fondo la unidad por las cuatro esquinas. ¡Nota! Levante el ACS 400 sólo por el chasis de metal.



Figura 6



Fijación de convertidores tipo IP 21 / NEMA1.



IP 54 / NEMA12 1 Extraiga la tapa anterior, véase la Figura 10. 2 Extraiga los tapones de goma presionando desde el exterior. 3 Atornille los tornillos. 4 Vuelva a colocar los tapones de goma.



Figura 7 Fijación de convertidores tipo IP 54 / NEMA12.
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D Extracción de la tapa IP 21 / NEMA1 Unidades operativas con tamaños de bastidor R1 y R2 (anchura de la unidad 125 mm).



3



1 Extraiga el panel de control. 2 En la ranura del panel de control verá un agujero pequeño. Apriete la palanca de retención hacia adentro. 3 Extraiga la tapa.



2



1



Figura 8



Apertura de los tamaños de bastidor R1 y R2, convertidores tipo IP 21 / NEMA1.



Unidades operativas con tamaños de bastidor R3 y R4 (anchura de la unidad 203 mm). 1 Extraiga el panel de control si lo hay. 5 Presione la palanca de retención y tire. 2 Levante la palanca de retención y, a la vez, 6 Retire la parte inferior de la tapa frontal. tire de la tapa frontal anterior ligeramente. 3 Levante la otra palanca de retención con un destornillador, por ejemplo. 4 Abra la parte superior de la tapa frontal y retírela.



4 3 2 1



5 6



6 Figura 9



Apertura de los tamaños de bastidor R3 y R4, convertidores tipo IP 21 / NEMA1.
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IP 54 / NEMA12 1 Retire los tornillos. 2 Extraiga la tapa frontal. 3 Extraiga el panel en caso necesario.



1



1



2 1



1 1



1



Figura 10 Apertura de los convertidores de frecuencia tipo IP 54 / NEMA1.
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E Interfase del terminal



LED verde, ver P LED rojo, ver P



RS485 puente de terminación del conmutador DIP Not termin.



ON



ON



AI1



U I U I



ON



AI2



ON



9 10 11 12 13 14 15 16



Analogue inputs ON



1 2 3 4 5 6 7 8



ON



X1 Conexión E/S, ver J



X2 Conector del panel



RS485 interf. Termin.



ON



Puente de entrada analógico del conmutador DIP



1 2 3 4 5



ON



X3 conector RS485, ver J



Adhesivo de alarma ¡Atención! Tensión peligrosa Al desconectar la alimentación, espere 5 minutos antes de proceder. Véase el Manual del usuario



17 18 19 20 21 22



X6 Conector para el módulo de comunicaciones DDCS No debe conectarse cuando la unidad recibe alimentación



U1 V1 W1 Uc+ Uc- U2 V2 W2 MAINS



MOTOR



Figura 11 Interfase de terminal.



F Pegado del autoadhesivo de alarma La caja de embalaje contiene unos autoadhesivos de alarma en diferentes idiomas. Pegue un autoadhesivo de alarma en el idioma que prefiera en el lugar indicado sobre el armazón interior de plástico tal como muestra la figura de esta sección, la sección E, ’Interfase del terminal’.
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G Etiqueta de designación del tipo y clave de código La etiqueta está pegada en el lateral derecho de la tapa de la unidad, sobre el disipador térmico. MADE IN FINLAND



ABB Industry Oy



Type



ACS401000432



Code



63996611



Serno



U1



3~ 380...480 V



U2



3~ 0 - 0...U1 V



I1n / I1nsq



4.7 / 6.2 A



I2n / I2nsq



4.9 / 6.6 A



f1



48...63 Hz



f2



0...250Hz



*1982800001*



For more information see ACS400 User's Manual



N713



Figura 12 Designación del tipo de ACS 400.



La siguiente figura muestra la clave para la designación del tipo. AC S 4 0 1



x004



3



2



Accion. CA Tipo producto S = Producto estándar x = OEM Familia de prod. ACS 400 Puente entrada 0 = rectificador de 6 pulsos Tipo de módulo 1 = Montado en la pared Accesorios 0 = Unidad estándar x = Opciones de filtro, de panel y manuales Pot. de salida nominal (kVA) Véanse las tablas de características del ACS 400, sección S, Tabla 11 Tensión nominal 1 = 200 ... 240 V CA 3 = 380 ... 480 V CA Protección 2 = IP 21 (NEMA1) 5 = IP 54 (NEMA12) Figura 13 La clave para el código de designación del tipo.



La etiqueta con el número de serie está pegada en la parte superior de la placa posterior de la unidad entre los agujeros de fijación. Type Code



ACS401000432 63996611



Ser.no.



*1982800001*



Figura 14 Etiqueta con el número de serie.
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H Motor Compruebe que el motor sea compatible. Por defecto, deberá tratarse de un motor de inducción trifásico, con una tensión UN de 400 V y con una frecuencia fN de 50 Hz. Si los valores del motor son distintos, los valores de los parámetros del grupo 99 deben cambiarse. La intensidad nominal del motor, IN, no deberá ser superior a la intensidad de salida nominal del ACS 400, I2N en aplicaciones de par constante o I2NSQ en las de par variable (Ver G y R). ¡Atención! Cerciórese de que pueda utilizarse el motor con el ACS 400. El ACS 400 tiene que ser instalado por un profesional competente. En caso de duda contacte con su distribuidor.



I Red flotante Si la red de alimentación es flotante (red IT) retire los dos tornillos de conexión a tierra. No retirarlo es peligroso y puede dañar la unidad. En la Figura 15 y la Figura 16 se indica la posición de los tornillos de conexión a tierra.



GND 1



GND 2



Figura 15 Extracción de los tornillos de conexión a tierra de convertidores en bastidores R1 y R2.



GND 1



GND 2



Figura 16 Extracción de los tornillos de conexión a tierra de convertidores en bastidores R3 y R4. En las redes IT no emplee filtros RFI. La red se conecta a tierra a través de los condensadores del filtro. En redes flotantes ello puede provocar peligro o daños a la unidad. Asegúrese de que no se propagan emisiones excesivas a las redes de baja tensión adyacentes. A veces, es suficiente la supresión natural en los transformadores y los cables. En caso de duda, puede emplearse el transformador de alimentación con apantallamiento estático entre los bobinados primario y secundario.
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J Conexiones de cables Unidades IP 21 En los convertidores de frecuencia ACS 400 de los tipos IP 21 (NEMA1) se incluye un paquete que contiene tres tornillos y dos casquillos para paso de cable.



A



B Figura 17 Casquillo para paso de cables de alimentación (A) y cables de control (B), convertidores de frecuencia tipo IP 21 / NEMA1.



Para abrir la tapa frontal, véase “Extracción de la tapa” en la página 7. Conecte el casquillo para paso de cables de alimentación con un tornillo. El orificio fileteado para el tornillo se halla en la parte central del disipador de calor, en el extremo inferior.



A



Figura 18 Fijación del casquillo para paso de cables de alimentación (A), convertidores de frecuencia tipo IP 21 / NEMA1.
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Tabla 4 Conexiones de cables. Terminal



Descripción



Nota



U1, V1, W1



Entrada de fuente de alimentación ¡No debe utilizarse con fuentes monofásicas! trifásica



PE



Conductor a tierra



U2, V2, W2



Salida de potencia al motor



Véase R.



Uc+, Uc−



Bus de CC



Para la unidad de frenado optativa ACS-BRK.



Observe las normas locales en lo referente a las secciones de cable.



Pantalla del cable a motor



Observe las normas locales en lo referente a las secciones y tipo de cable. Utilice un cable a motor apantallado. Cuando instale el cable a motor, separe su recorrido de los cables de control y el cable de alimentación para evitar interferencias electromagnéticas.



U1 V1



W1 Uc+ Uc- U2 V2 W2



M AINS



M OT O R



Figura 19 Conexión del cable a motor para los tamaños de bastidor R1 y R2 (IP 21 / NEMA1).



¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157.



¡Nota! El contactor de salida únicamente puede utilizarse como dispositivo de seguridad. No desconece el contactor mientras el ACS 400 esté en funcionamiento.
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Figura 20 Conexión del cable a motor para los tamaños de bastidor R3 y R4 (IP 21 / NEMA1).
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El casquillo para paso de cables de control (B), véase la Figura 17.



B A



Figura 21 Fijación del casquillo para paso de cables de control (B), convert. IP 21 / NEMA1.



Cables de control



Figura 22 Conexiones de los cables de control (IP 21 / NEMA1).



¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157. Manual del usuario del ACS 400
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Unidades IP 54 En los convertidores de frecuencia ACS 400 de los tipos IP 54 (NEMA12) se incluye un paquete que contiene tres tornillos y dos casquillos para paso de cable.



B



A Figura 23 Casquillo para paso de cables de alimentación (A) y cables de control (B), convertidores de frecuencia tipo IP 54 / NEMA12.



Para abrir la tapa frontal, véase “Extracción de la tapa” en la página 7.



A



Figura 24 Fijación del casquillo para paso de cables de alimentación (A), convertidores de frecuencia tipo IP 54 / NEMA12.
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Conecte los cables de alimentación antes de instalar el casquillo para paso de cables de control (IP 54 / NEMA12). Los distintos diámetros se marcan en la superficie del ojal. Corte los ojales después de comprobar el tamaño correcto de cable. Tabla 5 Terminal



Descripción



Nota



U1, V1, W1



Entrada de fuente de alimentación trifásica



¡No debe utilizarse con fuentes monofásicas!



PE



Conductor a tierra



Observe las normas locales en lo referente a las secciones de cable.



U2, V2, W2



Salida de potencia al motor



Véase R.



Uc+, Uc−



Bus de CC



Para la unidad de frenado optativa ACS-BRK.



Pantalla del cable a motor



Observe las normas locales en lo referente a las secciones y tipo de cable. Utilice un cable a motor apantallado. Cuando instale el cable a motor, separe su recorrido de los cables de control y el cable de alimentación para evitar interferencias electromagnéticas.



U1 V1 W1 Uc+ Uc- U2 V2 W2 MAINS



MOTOR



Figura 25 Conexión del cable a motor para los tamaños de bastidor R1 y R2 (IP 54 / NEMA12).



¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157.
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Figura 26 Conexión del cable a motor para los tamaños de bastidor R3 y R4 (IP 54 / NEMA12).



¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157.



B



Figura 27 Fijación del casquillo para paso de cables de alimentación (B), convertidores de frecuencia tipo IP 54 / NEMA12.
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Figura 28 Conexiones de los cables de control (IP 54/ NEMA12).



¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157.
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K Terminales de control Terminal principal de E/S X1 Tabla 6 X1



Identificación



Descripción



1



SCR



Terminal para la pantalla del cable de transmisiones. (Conectada internamente a la toma de tierra del bastidor.)



2



EA 1



Canal 1 de entrada analógica, programable. Valor por defecto: 0 - 10 V (Ri = 200 kΩ) (CONMUTADOR DIP: EA1 abierta) 0 - 50 Hz referencia de frecuencia 0 - 20 mA (Ri = 500 Ω) (CONMUTADOR DIP: EA1 cerrada) 0 - 50 Hz referencia de frecuencia Resolución 0,1% precisión ±1%.



3



AGND



Circuito de entrada analógica común. (Conectado internamente a la toma de tierra del bastidor a través de 1 MΩ.)



4



10 V



Salida de la tensión de referencia de 10 V/10 mA para el potenciómetro de entrada analógica, precisión ±2 %.



5



EA 2



Canal 2 de entrada analógica, programable. Valor por defecto: 0 - 20 mA (Ri = 500 Ω) (CONMUTADOR DIP: EA2 cerrada) 0 - 10 V (Ri = 200 kΩ) (CONMUTADOR DIP: EA2 abierta) Resolución 0,1% precisión ±1%.



6



AGND



Circuito de entrada analógica común. (Conectado internamente a la toma de tierra del bastidor a través de 1 MΩ.)



7



SA1



Salida analógica, programable. Valor por defecto: 0-20 mA (carga < 500 Ω) 0-50 Hz frecuencia de salida. Precisión: normalmente ± 3%.



8



AGND



Común para las señales de retorno de ED. (Conectado internamente a la toma de tierra del bastidor a través de 1 MΩ.)



9



24 V



Salida de tensión aux. 24 V de CC +20%, -10% / 250 mA (referencia a AGND). Protección contra cortocircuitos.



10



DCOM1



Entrada digital común 1 para ED1, ED2 y ED3. Para activar una entrada digital, deben haber ≥+10 V (o bien ≤-10 V) entre dicha entrada y la DCOM1. Los 24 V pueden ser suministrados por el ACS 400 (X1:9) como en los ejemplos de conexión (véase L) o a partir de una fuente externa de 12-24 V con cualquiera de las dos polaridades.



Configuración de ED



Fábrica (0)



Fábrica (1)



11



ED 1



Marcha. Actívese para el arranque. Se producirá un aumento de la rampa del motor hasta alcanzar la frecuencia de referencia. Desconecte para parar. El motor efectuará un paro libre.



Marcha. Si la ED 2 está activada, la activación momentánea de la ED 1 arrancará el ACS 400.



12



ED 2



Inversión. Actívese para invertir la dirección de rotación.



Paro. La desactivación momentánea siempre hace que el ACS 400 se pare.



13



ED 3



Impulso de Avance. Actívese para fijar la frecuencia de salida a la frecuencia de impulso de avance (valor por defecto: 5 Hz).



Inversión. Actívese para invertir la dirección de rotación. Debe activarse para Fábrica (1).



14



ED 4



Debe desactivarse para Fábrica (0).



15



ED 5



Selección del par de rampas (ACE1/DEC1 o ACE2/DEC2).



16



DCOM2



DCOM2 Entrada digital común 2 para ED4, ED5



17



SR1C



18



SR1A



19



SR1B



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Salida de relé 1, programable (ajuste de fábrica: fallo => 17 conectada a 18). 12 - 250 V CA / 30 V CC, 10 mA - 2 A



Salida de relé 2, programable (ajuste de fábrica: en marcha => 20 conectada a 22). 12 - 250 V CA / 30 V CC, 10 mA - 2 A



Impedancia de la entrada digital 1,5 kΩ. Utilice cable eléctrico de filamentos múltiples de 0,5-1,5 mm2. ¡Nota! La ED 4 sólo se lee durante la conexión (Macro de fábrica 0 y 1). 20
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¡Nota! Por motivos de seguridad en caso de avería, el relé fallado señaliza un “fallo” cuando se desconecta el ACS 400. ¡Nota! Los terminales 3, 6 y 8 tienen el mismo potencial. ¡Nota! ED4 y ED5 se aíslan galvánicamente de ED1-ED3. Para utilizar ED4 y ED5 debe conectarse un hilo puente. Véase la sección L para más detalles. ¡Nota! Si está disponible el panel de control, también pueden seleccionarse otras macros. La entrada digital depende de la macro seleccionada.



Configuración de entradas analógicas La señal analógica de entrada se selecciona con el conmutador DIP: EA abierta = entrada de tensión (U) y EA conectada = entrada de intensidad (I). Ejemplos de selección de la señal analógica de entrada 1. AI1 = U



AI2 = U



0 - 10 V



AI2 = I



0(4) - 20 mA



AI1: AI2:



ON



0(4) - 20 mA



ON



3. AI1 = I



AI1: AI2:



ON



0 - 10 V



ON



2. AI1 = U



AI1: AI2:



ON



0(4) - 20 mA



ON



AI2 = I



0 - 10 V



RS485 terminal X3 Tabla 7 X3



Descripción



A



4



AGND



5



Pantalla
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Not termin.



ON



3



Termin.



ON



B



ON



Pantalla



2



ON



1



RS485 interf.



En lo referente a la terminación de señal, se selecciona terminación o sin terminación por medio del conmutador DIP.
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L Ejemplos de conexión



ACS 400 X1



ACS 400 X1



+24V



9



+24V



10



DCOM1



10



DCOM1



11



11



15



DI1 DI2 DI3 DI4 DI5



15



DI1 DI2 DI3 DI4 DI5



16



DCOM2



16



DCOM2



6 Conectar a tierra el apantallamiento del cable en el extremo de conexión



7



12 13 14



configuración E/S conectada NPN (disipador)



3



ON



5



ON



4



2



17



RO1C RO1A 19 RO1B 18



4 5 6 7



+24 V



8



12



configuración E/S conectada PNP (origen) con fuente de alimentación externa ±0V



13 14



Entradas analógicas 0-10 V AI1: AI2: 0-10 V ON



9



3



1



Entradas analógicas AI1: 0-10V AI2: 0(4)-20mA



ON



8



2



0...20 mA



SCR AI1 AGND +10V AI2 AGND AO1 AGND



SCR AI1 AGND +10V AI2 AGND AO1 AGND



1



RO1C RO1A 19 RO1B 17 18



RO2C RO2A 22 RO2B



RO2C RO2A 22 RO2B 20



20



21



21



Figura 29 Ejemplos E/S.



Otros dispositivos Modbus



ACS 400 X3



SCR



1



SCR



B



2



B



A



3



GND



4



AGND



B



5



SCR



ON



GND SCR



A



Not termin. ON



A



RS485 interf.



El conmutador DIP permite seleccionar la terminación de señal, no finalizarla.



Figura 30 Aplicación RS485 Multidrop.
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M Recolocación de la tapa No se procederá al encendido antes de volver a colocar la tapa frontal. Unidades IP 21 / NEMA1: 1. Sitúe primero las grapas de fijación inferiores.



2



2. Coloque en su sitio la palanca de retención con un chasquido.



3



3. Vuelva a colocar el panel de control. Colocación de la tapa frontal en unidades IP 21/ NEMA1, tamaños ACS401-x016-3-x y superior.



1



1. Fije los dedos inferiores de la parte inferior de la tapa frontal.



4



2. Coloque la palanca de retención en su sitio. 3. Fije los dedos inferiores.



5 2



4. Coloque las palancas de retención en su sitio. 5. Recoloque el panel de control si lo hay.



3 1



Unidades IP54 / NEMA12: 1. Vuelva a colocar el panel de control.



1



2. Vuelva a colocar la tapa frontal. 3. Apriete los tornillos. (par máx. 1,5 Nm).



3 2



N Potencia conectada Cuando se suministra potencia al ACS 400, se enciende el indicador LED verde. ¡Nota! Sólo se permiten tres conexiones en cinco minutos. ¡Nota! Compruebe que el motor gire en la dirección adecuada antes de aumentar su velocidad.



O Información relativa al medio ambiente El embalaje ha sido fabricado en cartón ondulado y puede ser reciclado. Todo producto que se tira o elimina contiene materias primas de gran valor que deberán ser recicladas para conservar los recursos energéticos y naturales. Las empresas de venta y servicios de ABB disponen de instrucciones referentes a tal eliminación.
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P Características de protección El ACS 400 posee una serie de características de protección: • • • • • •



Sobreintensidad Sobretensión Subtensión Exceso de temperatura Fallo a tierra en la salida Cortocircuito en la salida



• • • • • •



Fallo en la fase de entrada (trifásica) Protección de cortocircuito del terminal de E/S Protección contra la sobrecarga del motor (véase Q) Protección contra la sobrecarga de salida (véase R) Protección contra bloqueo Baja carga



El ACS 400 posee los siguientes indicadores LED de alarma y fallo: •



En lo referente a la ubicación de los LEDs, véase la sección E o, si se conecta un panel de control ACS-PAN-A, véanse las instrucciones de la página 29.



Tabla 8 LED rojo: apagado LED verde: intermitente SITUACIÓN ANORMAL CAUSAS POSIBLES: • La rampa de aceleración o deceleración es demasiado rápida en relación con los requisitos del par de carga • Una breve interrupción de la tensión



SITUACIÓN ANORMAL: • El ACS 400 no puede seguir los comandos de control en su totalidad. • El parpadeo dura 5 segundos.



Tabla 9 LED rojo: encendido LED verde: encendido FALLO CAUSAS POSIBLES: • Sobreintensidad transitoria • Sobre-/Subtensión • Exceso de temperatura • Sobrecarga motor (ver sección Q)



ACCIÓN: • Dé una señal de parada para restaurar el fallo. • Dé una señal de arranque para rearrancar el accionamiento.



COMPROBAR: • la línea alimentadora, para ver si existen perturbaciones. • el accionamiento, para detectar la existencia de problemas mecánicos que pudieran producir sobreintensidad. • que el disipador térmico esté limpio.



NOTA: Si el accionamiento no arranca, compruebe que la tensión de entrada esté comprendida dentro del rango de tolerancia.



Tabla 10 LED rojo: intermitente LED verde: encendido FALLO CAUSA POSIBLE: • Fallo a tierra de salida • Cortocircuito • Rizado del bus de CC demasiado grande



ACCIÓN: • Desconecte la potencia. • Espere hasta que los indicadores LED se apaguen. • Vuelva a conectar la potencia.



COMPROBAR: • Los aislamientos del circuito del motor. • Los fusibles y la fase principal.



¡Advertencia! Esta acción puede arrancar el accionamiento.



¡Nota! Siempre que el ACS 400 detecte una situación de fallo, se activará el relé de avería. El motor se parará y el ACS 400 esperará su rearme. Si el fallo todavía persiste sin que se haya identificado ninguna causa externa que lo provoque, póngase en contacto con el proveedor que le ha suministrado el ACS 400. 24 Manual del usuario del ACS 400



Q Protección contra la sobrecarga del motor Si la intensidad del motor Isal es superior a la int. nom. IN del motor durante un período prolongado, el ACS 400 se desconecta automáticamente para proteger al motor de un sobrecalentamiento. El tiempo de desconexión depende del alcance de la sobrecarga (Isal / IN), de la frecuencia de salida y de la fnom. Los tiempos dados se refieren a un “arranque en frío”. El ACS 400 proporciona protección ante sobrecarga de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional (EUA). El ajuste de fábrica es protección térmica del motor activada. Para más información véanse los parámetros del Grupo 30, página 85 de este manual.



Isal / Inom



Tiempo de desconexión 180 s



1.5



300 s 600 s



∞



1.0



0.5



0



Frecuencia de salida 0



35 Hz



Figura 31



R Capacidad de carga del ACS 400 En caso de producirse una sobrecarga de salida, el ACS 400 mostrará primero una alarma y después se desconectará. Isal t Imáx ciclo de servicio = t/T



I2



T < 10 min



T



tiempo



Imax / I2 1,5



Características de par constante



La temperatura ambiente,



1,4



θamb máx. es de 40°C.



1,3



Se permiten 50°C, si I2 e Imax se reducen al 90 %.



1,2



Características de par cuadrático



1,1 1,0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5



Imax = intens. máx. salida a par cuadrático (I2NSQmax) y Ciclo de servicio aplicaciones de par constante (I2Nmax), véase la Tabla 11.



Figura 32
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S Series tipo y datos técnicos Tabla 11 Serie de 400 V Entrada trifásica U1 380V - 480V ±10 % 48 - 63 Hz



ACS401-



Tamaño bastidor Características nominales (ver G)



004-3X



005-3X



006-3X



R1



009-3X



011-3X



R2



016-3X



020-3X



R3



025-3X



030-3X



041-3X



R4



Unidad



PN nominal del motor Par cuadrático



kW



3,0



4,0



5,5



7,5



11



15



18,5



22



30



37



Intens.de entrada I1NSQ



A



6,2



8,3



11,1



14,8



21,5



29



35



41



56



68



Intens. de salida cont. I2NSQ



A



6,6



8,8



11,6



15,3



23



30



38



44



59



72



Intensidad de salida máx. I2NSQmax *



A



7,3



9,7



12,8



16,8



25,3



33



42



48



65



79



PN nominal motor Par y potencia constantes



kW



2,2



3,0



4,0



5,5



7,5



11



15



18,5



22



30



Intens. de entrada I1N



A



4,7



6,2



8,3



11,1



14,8



21,5



29



35



41



56



Intens. de salida cont. I2N*



A



4,9



6,6



8,8



11,6



15,3



23



30



38



44



59



Intensidad de salida máx. I2Nmax



A



7,4



9,9



13,2



17,4



23



34



45



57



66



88



48



64



76



99



125



145



195



Tensión de salida U2



V



0 - U1



Frecuencia de conmutación fSW



kHz



4 (Estándar) 8 (Nivel bajo de ruidos **)



Límites de protección



(Ver O)



Sobreintensidad (pico)



A



20,3



V CC



842 (corresponde a una entrada de 624 V CA)



Sobretensión: Límite de disparo Subtensión: Límite de disparo



27,5



37



V CC



333 (corresponde a una entrada de 247 V CA)



Exceso de temperatura



°C



95 (disipador térmico)



Long. máx cable fSW = 4 kHz



m



fSW = 8 kHz



100



200



200



200



50



100



100



100



16, AWG4 (trenzado) / Par 1,5-1,8 Nm



35, AWG2 (trenzado) / Par 3,2-3,7 Nm



35



50



Tamaños máx. de cable y par de apriete de los conectores Terminales de potencia ***



mm2



10, AWG6 (trenzado)/ Par 1,3-1,5 Nm



Terminales de control



mm2



0,5 - 1,5 (AWG22...AWG16) / Par 0,4 Nm



Fusible de línea trifásico **** ACS401-



A



10



10



16



16



25



50



63



80



Fallos de potencia (punto nominal) Circuito de potencia



W



90



120



170



230



330



450



560



660



900



1100



Circuito de control



W



6



6



6



6



6



6



6



6



6



6



* Las etapas de potencia están diseñadas para la intensidad continua I2NSQ. Estos valores son válidos cuando la altitud es inferior a los 1000 m ASL. Véase Q. ** La regulación del nivel bajo de ruidos sólo se halla disponible con el panel de control opcional. *** Observe las normas locales en lo referente a las secciones de cable, véase H. Se recomienda 26
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el uso de cable a motor apantallado. **** Tipo de fusible: clase UL, CC o T. Para instalaciones IEC269 gG no aprobadas por la UL. ¡Nota! Utilizar cable de potencia con resistencia nominal a la temperatura de 60°C (75°C si la temperatura ambiente es superior a 45°C). ¡Nota! Si se emplea un contactor o aislador de salida, transmita la señal de paro o la señal PERMISO MARCHA (véase el parámetro 1601) desde un contacto auxiliar del aislador hacia el ACS 400, para asegurarse de que el ACS 400 efectúe el paro libre de forma inmediata al abrirse el aislador. Un uso incorrecto del aislador podría provocar daños en el ACS 400 y el aislador. El ACS 400 es idóneo para su uso en un circuito con capacidad para aportar como máximo un valor en amperios simétricos de 65 kA eficaces, 480 V como máximo.



T Conformidad del producto Marcas CE El ACS 400 cumple con las especificaciones de: • La Directiva Europea sobre la Baja Tensión 73/23/EEC, con enmiendas • La Directiva Europea EMC 89/336/EEC, con enmiendas Las correspondientes declaraciones están disponibles a su solicitud, junto con una lista de las normas principales. ¡Nota! Véase “Instrucciones sobre el ACS 400 EMC” en la página 157. Un convertidor de frecuencia y un Módulo Completo de Accionamiento (CDM) o un Módulo Básico de Accionamiento (BDM), tal como se definen en IEC 61800-2, no se consideran un dispositivo relativo a la seguridad mencionado en la Directiva sobre la Maquinaria y otras normas relacionadas armonizadas. El CDM/BDM/convertidor de frecuencia se puede considerar parte de un dispositivo relativo a la seguridad si su función específica cumple las especificaciones de la norma sobre seguridad concreta. La función específica del CDM/BDM/convertidor de frecuencia y de la norma de seguridad relacionada se menciona en la documentación del equipo.



Marcas UL, ULc y C-Tick El ACS 400 tiene marcas UL, cUL y C-Tick para todas las gamas de potencia y para las clases de protección IP 21 e IP 54.
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U Accesorios ACS 400-PAN-A Panel de control para el ACS 400. ACS 100-PAN Panel de control para el ACS 100 / ACS 140 / ACS 400. PEC-98-0008 Kit de cable de extensión del panel para el ACS 100 / ACS 140 / ACS 400. ACS400-IFxx-3 Filtros de entrada RFI. ACS-BRKUnidades de frenado. Adaptador RS485/232 Módulo de comunicaciones DDCS Para la utilización de módulos de bus de campo y módulos de extensión de E/S. ACS 400 cuenta con el soporte de DriveWare Póngase en contacto con su proveedor. Juego de montaje mediante bridas Para obtener más información, póngase en contacto con su proveedor de ABB local.
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PROGRAMACIÓN Panel de control ACS-PAN-A El ACS-PAN-A es un panel de control alfanumérico con una pantalla LCD y múltiples idiomas. El panel de control puede conectarse y desconectarse del convertidor en cualquier momento. Este panel puede utilizarse para copiar parámetros a otros convertidores ACS 400 con la misma versión de software (parámetro 3301).



Indicador de marcha Dirección del eje



Modos de control



ARRIBA/ABAJO Modos de visualización



OUTPUT MENU LOC REM RUN



ENTER



MENÚ LED verde MENU



ENTER



LED rojo RESET



MARCHA/PARO LOC RESET



REM



LOC/REM



INVERSIÓN



Modos de control La primera vez que se pone en marcha la unidad, ésta se controla desde el Bloque de Terminales de Control X1 (control remoto, REM). El ACS 400 se controla desde el panel de control cuando la unidad está en control local (LOC). Cambie a control local (LOC) pulsando y manteniendo pulsado el botón LOC/REM hasta que se visualice primero CONTROL LOCAL o LOCAL, SEGUIR MARCHA posteriormente: • •



Si se suelta el botón mientras se visualiza CONTROL LOCAL, la referencia de frecuencia del panel se ajusta a la referencia externa actual y la unidad se para. Cuando se visualiza LOCAL, SEGUIR MARCHA, se copian el estado de marcha/paro actual y la referencia de frecuencia desde la E/S del usuario.



Arranque y pare la unidad pulsando el botón de MARCHA/PARO. Cambie la dirección del eje pulsando el botón de INVERSIÓN (el parámetro 1003 debe estar ajustado en PETICIÓN). Vuelva a cambiar a control remoto (REM) pulsando y manteniendo pulsado el botón LOC/REM hasta que se visualice CONTROL REMOTO. Dirección del eje RUN > < RUN



• La unidad funciona en el punto de referencia • Dirección del eje: avance (>) o inversión ( (o < RUN) Parpadeo rápido de la punta de flecha



La unidad funciona, pero no en el punto de referencia.



> (o 17 conectada a 18 Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*¡Nota! La ED 4 se utiliza para configurar el ACS 400. Se lee una sola vez al conectar la alimentación. Todos los parámetros con el símbolo * vienen determinados por la entrada ED4. Valores de los parámetros de Fábrica (0): *



*
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1001 COMANDOS EXT1



2 (ed1,2)



1503 CONT SA MAX



50.0 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



6 (MARCHA/ PARO)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



5 (ED5)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1.0



1201 SEL VELOC CONST



3 (ED3)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación Fábrica (1) Esta macro está destinada a aplicaciones en las que no se dispone de panel de control. Proporciona una configuración de E/S de uso general de 3 hilos. El valor del parámetro 9902 es 0 (FABRICA). La ED 4 está conectada. Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP EA1:



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



EA2:



• Selección par de rampas 1/2 (ED5)



• Salida de relé 2: En marcha



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5 DCOM2 SR1C SR1A SR1B SR2C SR2A SR2B



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha, paro y dirección (ED1,2,3)



0 - 10 V 0(4) -20 mA



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC Activación momentánea con ED2 activada: Marcha Desactivación momentánea: Paro Activar para invertir el sentido de rotación: Av/Retr Selección de velocidad constante* Selección del par de rampa. Activar para seleccionar el par de rampa 2. Salida de relé 1, programable Valor por defecto: Fallo => 17 conectada a 18 Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*¡Nota! La ED 4 se utiliza para configurar el ACS 400. Se lee una sola vez al conectar la alimentación. Todos los parámetros con el símbolo * vienen determinados por la entrada ED4. ¡Nota! Entrada de paro (DI2) desactivada: botón MARCHA/PARO del panel bloqueado (local). Valores de los parámetros de Fábrica (1): * 1001 COMANDOS EXT1 2 (ED1P, 2P, P)



*



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



6 (MARCHA/ PARO)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



5 (ED5)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



0 (SIN SEL)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA



RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA



RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación Estándar ABB Esta macro de uso general es una configuración típica de E/S de dos hilos. Ofrece dos velocidades preseleccionadas más que la Macro de Fábrica (0). El valor del parámetro 9902 es 1 (ESTANDAR ABB). Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP EA1:



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



EA2:



• Sel. de velocidad preselec. (ED3,4)



• Salida de relé 2: En marcha



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha, paro y dirección (ED1,2)



0 - 10 V 0(4) -20 mA



• Selección par de rampas 1/2 (ED5)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5



mA



6 7 8



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



11 12 13 14 15



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



16 17 18 19 20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Activación momentánea con ED2 activada: Marcha Desactivación momentánea: Paro Selección de par de rampa. Activar para selec. el par de rampa Selección de par de rampa. Activar para selec. el par de rampa Selección de par de rampa. Activar para selec. el par de rampa Salida de relé 1, programable Valor por defecto: Fallo => 17conectada a 18 Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*Selección de velocidad constante: 0 = abierta, 1 = conectada ED3



ED4



0



0



Salida Referencia a través de EA1



1



0



Veloc const 1 (1202)



0



1



Veloc const 2 (1203)



1



1



Veloc const 3 (1204)



Valores de los parámetros de Estándar ABB:
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1001 COMANDOS EXT1



2 (ED1, 2)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



0 (panel)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



5 (ed5)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



7 (ED3, 4)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA



RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA



RELE SR2



2 (marcha)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación 3-hilos Esta macro está destinada a aquellas aplicaciones en las que la unidad se controla mediante botones momentáneos. Ofrece dos velocidades preseleccionadas más que la Macro de Fábrica (1) utilizando ED4 y ED5. El valor del parámetro 9902 es 2 (3-HILOS). Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP AI1:



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



AI2:



• Sel. de velocidad preselec. (ED4,5)



• Salida de relé 2: En marcha



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



12 13 14 15



Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC Activación momentánea con ED2 activada: Marcha Desactivación momentánea: Paro Activar para invertir rotación: avance/retroceso Selección de velocidad constante*. Selección de velocidad constante*.



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



16 17 18 19 20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



0 - 10 V 0(4) -20 mA



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



11



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha, paro y dirección (ED1,2,3)



Salida de relé 1, programable Valor por defecto: fallo => 17 conectada a 18 Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*Selección de velocidad constante: 0 = abierta, 1 = conectada ED4



ED5



0



0



Salida Referencia a través de EA1



1



0



Veloc const 1 (1202)



0



1



Veloc const 2 (1203)



1



1



Veloc const 3 (1204)



¡Nota! Entrada de paro (DI2) desactivada: botón MARCHA/PARO del panel bloqueado (local). Valores de los parámetros de la macro de aplicación 3-hilos: 1001 COMANDOS EXT1



4 (ED1P, 2P, 3) 1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL



0 (panel)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



8 (ED4, 5)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1)



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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REST FALLO



ACE/DEC



1/2



0 (SIN SEL)
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Macro de aplicación Alterna Esta macro ofrece una configuración de E/S adaptada a una secuencia de señales de control de ED utilizadas cuando se alterna el sentido de rotación de la unidad. El valor del parámetro 9902 es 3 (ALTERNA). Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP EA1:



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



EA2:



• Sel. de velocidad preselec. (ED3,4)



• Salida de relé 2: En marcha



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha, paro y dirección (ED1,2)



0 - 10 V 0(4) -20 mA



• Selección par de rampas 1/2 (ED5)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



11 12 13 14 15



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



16 17 18 19 20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



+24 VCC Marcha avance:Si el estado de ED1 es el mismo que el de ED2, la unidad se para. .Marcha retroceso Selección de velocidad constante* Selección de velocidad constante* Selección de par de rampa. Activar para selec. par de rampa 2 Salida de relé 1, programable Valor por defecto: fallo => 17conectada a 18 Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*Selección de velocidad constante: 0 = abierta, 1 = conectada ED3



ED4



0



0



Salida Referencia a través de EA1



1



0



Veloc const 1 (1202)



0



1



Veloc const 2 (1203)



1



1



Veloc const 3 (1204)



Valores de los parámetros de la macro de aplicación Alterna:
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1001 COMANDOS EXT1



9 (ED1F, 2R)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



0 (panel)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



5 (ED5)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL



7 (ED3, 4)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s



VELOC CONST
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Macro de aplicación Potenciómetro del Motor Esta macro proporciona una interfase –con una buena relación calidad-coste– para aquellos PLC que modifican la velocidad de la unidad utilizando únicamente señales digitales. El valor del parámetro 9902 es 4 (POTENCIA MOT). Señales de entrada



Señales de salida



• Marcha, paro y dirección (ED1,2)



• Salida anal. SA: Frecuencia



• Aumento de referencia (ED3)



• Salida de relé 1: Fallo



• Disminución de referencia (ED4)



• Salida de relé 2: En marcha



• Sel. de velocidad preselec. (ED5)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19



Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



Marcha/Paro: Activar para conectar. Avance/Retroceso: Activar para invertir el sentidode rotación Aumento de referencia: Activar para aumentarla referencia* Disminución de referencia: Activar paradisminuir la referencia* Velocidad constante 1



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



Salida de relé 1, programable Valor por defecto: Fallo => 17 conectada a 18



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*¡Nota! • Si ED 3 y ED 4 están ambos activos o inactivos, la referencia se mantiene estable. • La referencia queda almacenada si la unidad está parada o si se produce un corte de tensión. • Cuando se selecciona el potenciómetro del motor no se sigue la referencia analógica. Valores de los parámetros de Potenciómetro del Motor: 1001 COMANDOS EXT1



2 (ED1, 2)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



0 (panel)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



6 (ED3U, 4D)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



0 (SIN SEL)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



5 (ED5)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s



Manual del usuario del ACS 400



49



Macro de aplicación Manual - Auto Esta macro utiliza una configuración de E/S que se utiliza habitualmente en las aplicaciones HVAC. El valor del parámetro 9902 es 5 (MANUAL/AUTO). Señales de entrada



Señales de salida



DIP switch EA1:



• Dos referencias anal. (EA1,EA2)



• Salida de relé 1: Fallo



EA2:



• Selección de lugar de control (ED3)



• Salida de relé 2: En marcha



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19



0 - 10 V 0(4) -20 mA



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha/paro (ED1,5) y rev (ED2,4)



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz(Control Manual) Tensión de referencia 10 VDC Referencia externa 2: 0...20 mA0...50 Hz(Control Automático) Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



Marcha/Paro: Activar paraconectar el ACS 400 (Manual). Avance/Retroceso: Activar para invertir sentido de rotac. (Manual) Selec EXT1/EXT2: Activar para seleccionar control automático Avance/Retroceso (Automático) Marcha/Paro: Activar paraconectar el ACS 400 (Automático)



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



Salida de relé 1, programable Valor por defecto: Fallo => 17 conectada a 18



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Salida de relé 2, programable Valor por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



¡Nota! El parámetro 2107 INHIBIR MARCHA ha de ser 0 (OFF). Valores de los parámetros de Manual-Auto:
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1001 COMANDOS EXT1



2 (ED1, 2)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



7 (ED5, 4)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



0 (panel)



1102 SELEC EXT1/EXT2



3 (ED3)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



0 (SIN SEL)



1106 SELEC REF EXT2



2 (EA2)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



0 (SIN SEL)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación Control PID Esta macro está destinada a diversos sistemas de control de bucle cerrado, como por ejemplo sistemas de control de presión, de control de flujo, etc. El valor del parámetro 9902 es 6 (CONTROL PID). Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



• Valor actual (EA2)



• Salida de relé 2: En marcha EA2:



EA1:



0 - 10 V 0(4) -20 mA



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia ON



• Marcha/paro (ED1,5)



• Selec. de lugar de control (ED2) • Veloc const (ED3) • Permiso de marcha (ED4)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4



PT



5 6



mA



7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5 DCOM2 SR1C SR1A SR1B



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Referencia EXT1 (Manual) o EXT2 (PID):0...10 V Tensión de referencia 10 VDC Señal actual; 0...20 mA (PID) Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC Marcha/Paro: Activar para conectar el ACS 400 (Manual). Selección EXT1/EXT2: Activar para seleccionar Control PID Velocidad constante 1: No usada en control PID* Permiso de marcha: Cuando se desactivase detiene siempre el ACS 4 Marcha/Paro: Activar paraconectar el ACS 400 (PID) Salida de relé 1, programable Funcionamiento por defecto: Fallo => 17 conectada a 18 Salida de relé 2, programable Funcionamiento por defecto: En marcha => 20 conectada a 22



¡Nota! * La velocidad constante no se toma en consideración en control PID (PID). ¡Nota! El parámetro 2107 INHIBIR MARCHA ha de ser 0 (OFF) Los parámetros de control PID (grupo 40) no pertenecen al conjunto de parámetros básicos. Valores de los parámetros de Control PID: 1001 COMANDOS EXT1



1 (ED1)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



6 (ED5)



1601 PERMISO MARCHA



4 (ED4)



1003 DIRECCION



1 (AVANCE)



1604 SEL



0 (PANEL)



1102 SELEC EXT1/EXT2



2 (ED2)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL



1106 SELEC REF EXT2



1 (EA1)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



REST FALLO



ACE/DEC



1/2



0 (SIN SEL)



3 (ED3)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA



RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA



RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación Premagnetizar Macro para aplicaciones en que la unidad debe ponerse en marcha con gran rapidez. La acumulación de flujo magn. en el motor siempre toma un tiempo. Esta macro permite eliminar esta espera. El valor del parámetro 9902 es 7 (PREMAGNETIZ). Señales de entrada



Señales de salida



Conmutador DIP EA1:



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Fallo



EA2:



• Sel. de velocidad preselec. (ED3,4)



• Salida de relé 2: En marcha



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha, paro y dirección (ED1,2)



0 - 10 V 0(4) -20 mA



• Premagnetizar (ED5)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4 5 6



mA



7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19



Referencia externa 1: 0...10 V 0...50 Hz Tensión de referencia 10 VDC No se utiliza Frecuencia de salida 0...20 mA 0...50 Hz +24 VCC



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5



Marcha/Paro: Activar para poner en marcha elACS 400 Av/Retr: Activar para invertir elsentido de rotación Selección de velocidad constante* Selección de velocidad constante* Premagnetizar: Activar para iniciar la premagnetización



DCOM2 SR1C SR1A SR1B



Salida de relé 1, programable Funcionamiento por defecto: Fallo => 17 conectada a 18



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Salida de relé 2, programable Funcionamiento por defecto: En marcha=>20 conectada a 22



*Selección de velocidad constante: 0 = abierta, 1 = conectada ED3



ED4



0



0



Salida Referencia a través de EA1



1



0



Veloc const 1 (1202)



0



1



Veloc const 2 (1203)



1



1



Veloc const 3 (1204)



Valores de los parámetros de premagnetización:
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1001 COMANDOS EXT1



2 (ED1, 2)



1503 CONT SA MAX



50 Hz



1002 COMANDOS EXT2



0 (SIN SEL)



1601 PERMISO MARCHA



0 (SIN SEL)



1003 DIRECCION



3 (PETICION)



1604 SEL REST FALLO



0 (PANEL)



1102 SELEC EXT1/EXT2



6 (EXT1)



2008 FRECUENCIA MAX



50 Hz



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



5 (ED5)



1105 REF EXT1 MAXIMO



50 Hz



2201 SEL ACE/DEC 1/2



0 (SIN SEL)



1106 SELEC REF EXT2



0 (panel)



4001 GANANCIA PID



1,0



1201 SEL VELOC CONST



7 (ED3, 4)



4002 TIEMP INTEG PID



60 s



1401 SALIDA RELE SR1



3 (FALLO (-1))



4101 GANANCIA PID



1.0



1402 SALIDA RELE SR2



2 (MARCHA)



4102 TIEMP INTEG PI



60 s
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Macro de aplicación Control PFC Macro para aplicaciones de control de bombas y ventiladores. Para más información, remítase al Anexo B. El valor del parámetro 9902 es 8 (CONTROL PFC). Señales de entrada



Señales de salida



• Referencia analógica (EA1)



• Salida de relé 1: Motor regulado por velocidad



• Valor actual (EA2)



• Salida de relé 2: Motor auxiliar



DIP switch EA1: EA2:



0 - 10 V 0(4) -20 mA



ON



• Salida anal. SA: Frecuencia



ON



• Marcha y paro (ED1)



• Selección de lugar de control (ED3) • Permiso marcha (ED2)



9



SCR EA1 AGND +10V EA2 AGND SA1 AGND +24V



10



DCOM1



1 2 3 4



PT



5



mA



6 7 8



11 12 13 14 15 16 17 18 19



ED1 ED2 ED3 ED4 ED5 DCOM2 SR1C SR1A SR1B



20



SR2C



21



SR2A



22



SR2B



Referencia EXT1 (Manual) o EXT2 (PID/PFC):0...10 V Tensión de referencia 10 VDC Señal actual; 0...20 mA (PID) Frecuencia de salida 0...20 mA 0...52 Hz +24 VCC Marcha/Paro: Activar para poner en marcha el ACS 400 Permiso marcha: La desactivación detiene el ACS 400 Selección EXT1/EXT2: Activar para seleccionar Control PFC Interbloqueo: La desactivación detiene el ACS 400 Interbloqueo: La desactivación detiene el motor de velocidad Salida de relé 1, programable Por defecto: Motor regulado por velocidad conectado => 17 conectada a 19 Salida de relé 2, programable Por defecto: Motor auxiliar conectado connectada a 22



¡Nota! El parámetro 2107 INHIBIR MARCHA ha de ser 0 (OFF) Valores de los parámetros PFC: 1001 COMANDOS EXT1



1 (ED1)



1503 CONT SA MAX



52 Hz



1002 COMANDOS EXT2



1 (ED1)



1601 PERMISO MARCHA



2 (ED2)



1003 DIRECCION



1 (AVANCE)



1604 SEL REST FALLO



0 (PANEL)



1102 SELEC EXT1/EXT2



3 (ED3)



2008 FRECUENCIA MAX



52 HZ



1103 SELEC REF EXT1



1 (EA1)



2105 SELEC PREMAGNET



0 (SIN SEL)



1105 REF EXT1 MAXIMO



52 HZ



2201 SEL ACE/DEC 1/2



0 (SIN SEL)



1106 SELEC REF EXT2



1 (EA1)



4001 GANANCIA PID



2,5



1201 SEL VELOC CONST



0 (SIN SEL)



4002 TIEMP INTEG PID



3s



1401 SALIDA



RELE SR1



29 (PFC)



4101 GANANCIA PID



2,5



1402 SALIDA



RELE SR2



29 (PFC)



4102 TIEMP INTEG PID



3s
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Lista completa de parámetros del ACS 400 Inicialmente, los únicos parámetros visibles son los denominados parámetros básicos (que aparecen sombreados en la Tabla 12). Para visualizar todo el conjunto de parámetros utilice la función correspondiente del menú del panel de control. S = Parámetros que sólo pueden ser modificados con la unidad parada. M = El valor por defecto depende de la macro seleccionada (*). Tabla 12 Conjunto completo de parámetros. Código Nombre



Gama



Resolución Defecto



Usuario



S



M



Grupo 99 DATOS DE PARTIDA 9901



IDIOMA



0 - 11



1



9902



MACRO DE APLIC



0-8



1



0 (ENGLISH) 0 (FABRICA)



!



9905



TENSION NOM MOT



380, 400, 415, 440, 460, 480 V



400 V



!



9906



INTENS NOM MOT



0,5*IN - 1,5*IN



0,1 A



1,0*IN



!



9907



FREC NOM MOTOR



0 - 250 Hz



1 Hz



50 Hz



!



9908



VELOC NOM MOTOR



0 - 3600 rpm



1 rpm



1440 rpm



!



9909



POT NOM MOTOR



0,1 - 100 kW



0,1 kW



*



!



9910



COS PHI MOTOR



0,50 - 0,99



0,01



0,83



!



Grupo 01 DATOS FUNCIONAM 0102



VELOCIDAD



0 - 9999 rpm



1 rpm



-



0103



FREC SALIDA



0 - 250 Hz



0,1 Hz



-



0104



INTENSIDAD



-



0,1 A



-



0105



PAR



-100...100%



0,1 %



0106



POTENCIA



-



0,1 kW



-



0107



TENSION BUS CC



0 - 999,9 V



0,1 V



-



0109



TENSION SALIDA



0 - 480 V



0,1 V



-



0110



TEMP ACS400



0 - 150 °C



0,1 °C



-



0111



REF EXTERNA



1



0 - 250 Hz



0,1 Hz



-



0112



REF EXTERNA



2



0 - 100 %



0,1 %



-



0113



LUGAR CONTROL



0-2



1



-



0114



TIEMP MARCH(R)



0 - 9999 h



1h



-



0115



CONT.kWh(R)



0 - 9999 kWh



1 kWh



-



0116



SALIDA BLOQ APL



0 - 100 %



0,1 %



-



0117



ESTADO ED1-ED4



0000 - 1111 (0 - 15 decimal)



1



-



0118



EA1



0 - 100 %



0,1 %



0119



EA2



0 - 100 %



0,1 %



-



0121



ED5



0000 - 0111 (0-7 decimal)



1



-



& RELES



0122



SA



0 - 20 mA



0,1 mA



-



0124



VALOR ACTUAL



1



0 - 100 %



0,1 %



-



0125



VALOR ACTUAL



2



0 - 100 %



0,1 %



-



0126



DESV CONTROL



-100 - 100 %



0,1 %



-



0127



VALOR ACT PID



-100 - 100 %



0,1 %
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Código Nombre



Gama



Resolución Defecto



0128



ULTIMO FALLO



0 - 26



1



0129



FALLO ANTERIOR



0 - 26



1



0130



FALLO MAS ANTIG



0 - 26



1



0131



DAT ENL SERIE



1



0 - 255



1



0132



DAT ENL SERIE



2



0 - 255



1



0133



DAT ENL SERIE



3



0 - 255



1



0134



VAR PROCESO



1



-



-



0135



VAR PROCESO



2



-



-



0136



TIEMPO MARCHA



0,00 - 99,99 kh



0,01 kh



0137



CONT MWH



0 - 9999 MWh



1 MWh



Usuario



S



M



Grupo 10 ENTRADA COMANDOS 1001



COMANDOS EXT1



0 - 10



1



2/4



!



1002



COMANDOS EXT2



0 - 10



1



0



!



! !



1003



DIRECCION



1-3



1



3



!



!



Grupo 11 SELEC REFERENCIA 1101



SELEC REF PANEL



1-2



1



1 (REF1 (Hz))



1102



SELEC EXT1/EXT2



1-8



1



6



!



!



1103



SELEC REF EXT1



0 - 13



1



1



!



!



1104



REF EXT1 MINIMO



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



1105



REF EXT1 MAXIMO



0 - 250 Hz



1 Hz



50 Hz



1106



SELEC REF EXT2



0 - 13



1



0



1107



REF EXT2 MINIMO



0 - 100 %



1%



0%



1108



REF EXT2 MAXIMO



0 - 500 %



1%



100 %



! !



!



!



!



Grupo 12 VELOC CONSTANTES 1201



SEL VELOC CONST



0 - 10



1



3/0



1202



VELOC CONST



1



0 - 250 Hz



0,1 Hz



5 Hz



1203



VELOC CONST



2



0 - 250 Hz



0,1 Hz



10 Hz



1204



VELOC CONST



3



0 - 250 Hz



0,1 Hz



15 Hz



1205



VELOC CONST



4



0 - 250 Hz



0,1 Hz



20 Hz



1206



VELOC CONST



5



0 - 250 Hz



0,1 Hz



25 Hz



1207



VELOC CONST



6



0 - 250 Hz



0,1 Hz



40 Hz



1208



VELOC CONST



7



0 - 250 Hz



0,1 Hz



50 Hz



0%



Grupo 13 ENTRADAS ANALOG 1301



MINIMO EA1



0 - 100 %



1%



1302



MAXIMO EA1



0 - 100 %



1%



100 %



1303



FILTRO EA1



0 - 10 s



0,1 s



0,1 s 0%



1304



MINIMO EA2



0 - 100 %



1%



1305



MAXIMO EA2



0 - 100 %



1%



100 %



1306



FILTRO EA2



0 - 10 s



0,1 s



0,1 s
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Código Nombre



Gama



Resolución Defecto



Usuario



S



M



Grupo 14 SALIDAS DE RELE 1401



SALIDA RELE SR1



0 - 31



1



3



!



1402



SALIDA RELE SR2



0 - 31



1



2



!



1403



RETAR ON SR1



0 - 3600 s



0,1 s; 1 s



0s 0s



1404



RETAR OFF SR1



0 - 3600 s



0,1 s; 1 s



1405



RETAR ON SR2



0 - 3600 s



0,1 s; 1 s



0s



1406



RETAR OFF SR2



0 - 3600 s



0,1 s; 1 s



0s



Grupo 15 SALIDAS ANALOG 1501



CONTENIDO SA



102 - 137



1



103



1502



CONT SA MIN



-



*



0,0 Hz



1503



CONT SA MAX



-



*



50 Hz



1504



MINIMO SA



0,0 - 20,0 mA



0,1 mA



0 mA



1505



MAXIMO SA



0,0 - 20,0 mA



0,1 mA



20,0 mA



1506



FILTRO SA



0 - 10 s



0,1 s



0,1 s



!



Grupo 16 CONTROLES SISTEMA 1601



PERMISO MARCHA



0-6



1



0



1602



BLOQUEO PARAM



0-2



1



1 (ABIERTO)



1604



SEL REST FALLO



0-7



1



6



1605



BLOQUEO LOCAL



0-1



1



0 (ABIERTO)



1607



SALVAR PARAM



0-1



1



0 (REALIZADO)



1608



ALARMAS PANEL



0-1



1



0 (NO)



1,5*IN**



!



!



!



!



!



Grupo 20 LIMITES 2003



INTENSIDAD MAX



0,5*IN - 1,5...1,7*IN**



0,1 A



2005



CTRL SOBRETENS



0-1



1



1 (PERMISO)



2006



CTRL SUBTENSION



0-2



1



1 (PERMISO TIEMPO)



2007



FRECUENCIA MIN



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



2008



FRECUENCIA MAX



0 - 250 Hz



1 Hz



50 Hz



!



!



Grupo 21 MARCHA/PARO 2101



FUNCION MARCHA



1-4



1



1 (RAMPA)



2102



FUNCION PARO



1-2



1



1 (PARO LIBRE)



2103



INTENS SOBREPAR



0,5*IN - 1,5...1,7*IN**



0,1 A



1,2*IN**



2104



PARO TIEM INYCC



0 - 250 s



0,1 s



0s



2105



SELEC PREMAGNET



0-6



1



0



2106



TIEM MAX PREMAG



0,0 - 130,0 s



0,1 s



2,0 s



2107



INHIBIR MARCHA



0-1



1



1 (SI)
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Código Nombre



Gama



Resolución Defecto



0-5



1



5



0,1 - 1800 s



0,1; 1 s



5s



Usuario



S



M



Grupo 22 ACEL/DECEL 2201



SEL ACE/DEC



2202



TIEMPO ACELER



1/2



2203



TIEMPO DESAC



2204



TIEMPO ACELER



2205



TIEMPO DESAC



2206



TIPO RAMPA



1



1 2



2



0,1 - 1800 s



0,1; 1 s



5s



0,1 - 1800 s



0,1; 1 s



60 s



!



0,1 - 1800 s



0,1; 1 s



60 s



0-3



1



0 (LINEAL)



!



Grupo 25 FREC CRITICA 2501



SEL FREC CRITIC



0-1



1



0 (NO)



2502



FREC CRIT



1 BAJ



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



2503



FREC CRIT



1 ALT



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



2504



FREC CRIT



2 BAJ



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



2505



FREC CRIT



2 ALT



0 - 250 Hz



1 Hz



0 Hz



Grupo 26 CONTROL MOTOR 2603



COMPENSACION IR



0 - 60 V



1V



10 V



2604



RANGO COMP IR



0 - 250 Hz



1 Hz



50 Hz



2605



NIVEL RUIDO BAJ



2606



RELACION



2607



RELACION COMP DESL



U/f



0-1



1



0 (NO)



!



1-2



1



1 (LINEAL)



!



0 - 250 %



1%



0%



!



Grupo 30 FUNCIONES FALLOS 3001



EA 























Empfehlen Sie Dokumente
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Application manual - ABB Group 

The data, examples and diagrams in this manual are included solely for the concept or product description and are not to be deemed as a statement of guaranteed properties. All persons responsible for applying the equipment addressed in this manual mu
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instruction manual - ABB Group 

option up to 250oF. ..... Note C: Cam operated microswitch option for TZIDC cannot be used in hazardous areas that ... when the cylinder is put into operation.
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Hazardous Location ABB - ABB Group 

Release. 13.08.08. Zeiger. 21.03.06. 1.00. -----. Non â€“ Hazardous Location. Hazardous Location. < 250 V. Barrier. Galvanic Isolator. â€œ 2 wire hookupâ€�. 1. 2. 3. 4. 5.
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Robuste Produktion - ABB Group 

ZustandsÃ¼berwachung von Betriebs-. Die erfassten Daten ..... erheblich zur Steigerung der ProduktivitÃ¤t und Betriebs- sicherheit bei. ...... Redaktioneller Berater.
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Pressemitteilung - ABB Group 

09.09.2014 - Aktie (EPS) um 10-15 Prozent sowie eine attraktive .... www.abb.com/news sowie auf der Homepage von ABB Investor Relations unter ...
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1 ... - ABB Group 

If you have already installed the ABB Automation Builder 1.0 or newer, you can perform ..... system library AY1LB functi
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rs_case study_foxconn_en.indd - ABB Group 

ming path and reduce cycle time in RobotStudio before starting production. This has changed our workflow and improved our productivity. Pro- duction time has ...
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Transformer challenges - ABB Group 

history and diagnostic measurements and evaluation. 1. Transformer screening .... short-circuit strength than the older ones no clear time dependence in the.
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DriveWindow 2 Manual del usuario - ABB Group 

7 ene. 2011 - Interfaz de usuario. DriveWindow 2. 2-9. 3.5 Menú Drive (Accionamiento). El menú Drive (Accionamiento) est
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Pressemitteilung - ABB Group 

23.07.2014 - Jetzt liefern wir Ergebnisseâ€œ, sagte ..... Der unverwÃ¤sserte Gewinn je Aktie lag im zweiten Quartal bei USD 0,28 gegenÃ¼ber ..... Verkauf von.
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FM Approvals - ABB Group 

Group AB: Uo (Voc) = 6.5V, Io (lsc) = 25.0mA, P0 = 38mW, Co (Ca) = 1.55pF, Lo (La) = 5mH. Group CD: U0 (Voc) = 6.5V, lo (lsc) = 25.0mA, P0 = 38mW, Co (Ca) ...
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

the one included in the motor operator KIT. Anmerkungen ... the connector with the one contained in the oper- ating mechanism .... cated way. Fix by means of ...
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Users ManUal 

Users ManUal. Model #93709 ... image until the object is visible and sharp. 7. Use the exposure slider to adjust .... vi
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Elektrisches Bremsen - ABB Group 

Der Strom ist die primÃ¤re Komponente, die die Kosten bei Niederspannungs- ...... DPF: Grundschwingungs-Verschiebungsfaktor definiert als CosÏ†1, wobei Ï†1 ...
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Producción estable - ABB Group 

Para reducir la separación entre arrancadores suaves y acciona- mientos, ABB ha equipado el. PSTX con muchas de las cara
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Pressemitteilung - ABB Group 

17.06.2013 - Page 1 ... Konzernleitungsmitglied fÃ¼r die Division Industrieautomation und Antriebe, einstimmig zum neuen CEO ernannt. Er wird die Nachfolge von Joe Hogan im Rahmen eines ... Spiesshofer initiierte in seiner Division eine fokussierte E
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Transformadores secos ABB Zaragoza - ABB Group 

Muy apto para zonas húmedas y/o contaminadas. ▫ No existe ... Mejor resistencia a efectos térmicos y dinámicos de ... ba
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

b) Targa dello schema elettrico (applicata sul fianco dell'interruttore) c) Targa delle caratteristiche d) Targa degli s
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Pressemitteilung - ABB Group 

09.09.2014 - Beteiligung der AktionÃ¤re an starker Cash-Generierung durch AktienrÃ¼ckkauf in .... Dividende, wertschÃ¶pfende Akquisitionen und zusÃ¤tzliche ...
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modular systems - ABB Group 

[PDF]modular systems - ABB Grouphttps://abblibrary.s3.amazonaws.com/.../9AKK106103A5750%20v2%20-%20Subesta...En cachécon
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UniAir - ABB Group 

... maintenance of metal-enclosed standardized medium voltage switchboards ..... avvertire immediatamente ABB (direttame
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SPA Gateway - ABB Group 

30.10.1997 - The selection of the SPA interface type is done by the ... In this application it must be noted that one gateway can handle max. 16 analog inputs ...
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Users ManUal 

3. Select an easy target like the moon to begin with. Center and focus your telescope on the specific feature you wish t
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SACE Isomax S ABB SACE - ABB Group 

4. Collegamento del circuito di potenza. 5. Norme di impiego. 6. Messa in servizio. 7. Inteventi per eventuali anoma- li
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